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THE PRIME MINISTER

Decision No. 798/QD-TTg of May 25,
2011, approving the program for
investment in solid waste treatment
during 2011-2020

THE PRIME MINISTER

Pursuani to the December 25, 2888 Law on

. - * »
Organization of the Government;

.
Pursuant to the Governmen!'s aqcree No.
59/2007/ND-CP of April 9, =887, on

=4

management of solid waste,
—p.

At the proposal of the Mewister of

Construction,

DECIDES:

Article 1. To approve the pregram for
investment in solid waste treatment during
2011-2020, with the following principal
contents:

1. Objectives:

a/ General objectives

To mobilize and concentrate soyrces on
imvesting in solid waste treatmentﬂm‘dﬁr io
enhance the effectiveness of solid waste
management, improve the quality of the
envirenment, ensure the community’s health

and contribute to national sustainable
development,

b/ Specific objectives
- Stage 1: From 2011 to 2015
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+ 85% of the total volume of generated urban
daily-Tife solid wastc will be collected and
treated up to environmental standards, of which
60% will be recycled and reused;

+40% of the total volume of generated rural
daily-life solid waste will be coilected and
treated up to cnvironmental standards, of which

50% will Be rceycled and reused;

+ 80‘?:‘1;“}1& total volume of generated non-
hazard‘q;.hlj industrial solid waste will be
collecteamand treated up to environmental
standardumol which 70% will be recycled and
reused;

+ 85%f the total volume of non-hazardous
hospital galid waste will be collected and treated
up to enz@onmen[al standards;

+ B%4=of the total volume of generated
hazurdoEindustriul and hospital solid wastc
generatgi@will be collected and treated up to
emvivon@lntal standards.

- Stagg,2: From 2016 10 2020

‘ ﬁ&oﬁﬁf‘lhﬁ tofal volnme of generated nrban
da.ily-l.i{solid waste will be eollected and
treated Upto environmental standards, of which
85% wil:l-ﬁe recycled and reused;

+ 70961 the total volume of generated rural
daily-lEsolid waste will be collected and
tré'!!ltd up to environmental standards, of which
60% will be recyeied and rcuscd;

+ 90% of the total volume of generated non-
hazardous industrial solid waste will be
collected and treated up to environmental
standards, of which 75% will be recycled and
reused:

+ 90% of the total volume of generated
hazardous industrial solid waste will be
callected and treated up to environmental
standards;

+ 100% of the total volume of generated
non-hazardous and hazardous solid waste in
healthecare establishments and hospitals wiil ke
collected and treated up to environmental
standards.

2. Subjects: Investment projects on
construction of solid waste treatment complexes
and facilities in localities nationwide
implemented by domestic businesses and
gconomic organizations.

3. Technologies:

- Technologies must be up 1o environmental

standards and regulations:

- Technologies researched and developed at
home must be appraised and approved by
competent agencies.

4. Policies:

- Preferential policies and suppotts in laud
(land use levy exemption, ground clearance:
SUppoTts). tax, Investment in technica
infrastructure systems to the fences of projects
(roads, energy, electricity supply. water supply
and drainage, information and communication),
assistance for research and development of solid
waste trcatment technologies. assistance (vl
labor training and state credit loans under

current regulations.
- For special cases, the Ministry ol

Construction shall study and coordinate with
concerned ministrics and seclors in proposing
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specific mechanisms and policies to the Prime

Minister for consideration and decision.

5. Methods of implementation:

- The selection of investors shall be decided
by provincial-level People’s Commitiees.

- Localities shail broadly inform plans,
projects, mechanisms and policies to attract
investment.

- The selection of projects must be in line
with regional construction plans, urban plans
and solid waste management plans approved by
competent authorities,

- Projects shall be sclected for priorty
construction in different regions and areas as

follows:

+ For localities being regional centers, tourist
resorts, and localities having regional-scale
solid waste trcatment facilities under plans

approved by the Prime Minister.

+ Frequently flooded localitics in the
Mekong River delta.

+ Localities currently using unhygienic
landfills and having no investment projects on
landfills or the use duration of their landfills

has expired and not planned for expansion.

0. Capitul and capital sources to implement
the program: the state budget and other law fut

capilal sources.

Article 2. Organization of implementation

1. The Ministry of Construction shall:

Assume the prunc responsibility for, and

coordinate with concerned ministries, scctors
and localities in, organizing the implementation
of the program to ensure its effectiveness und
achieve its objectives and progress.

- Guide provinces and centrally runcitics to
review or lormulate their solid waste
management plans and urban splid waste
treatment plans under current regumgms.

- Aggregate needs and rnuhﬁ list of
investment projects on building sIGT:id waste
treatment complexes or facilities of-facalitics
borrowing state credit loans and gepositing
them at the Vietnam Dcvclopmerﬂhnk for
implementation under regulations;fid at the
same time, mobilize and search for ober sources

1o implement the program. e

- - . p—y
- Guide the method of estirmedion and
managernent of expenses for invossment and

expenses for solid wasie treatment

- Amually appraisc the implem@ntation of
the program and propose contents witich need
to be adjusted to the Prime MinistdES

-~

2. The Ministry of Finance s@ assume
the prime responsibility for, and:oordinate
with the Ministry of Planning and dewestment
in, guiding investment capital sﬁpport and
mvestment credit guarantee for pr(ﬁgbts under
the program for proviston of loans of the
Vietnam Development Bank.

3. The Ministry of Planning and
Investment shalt mobilize and attract
investment capital sources from domestic and

forcign vrganizations and individuals o
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implement the program.

4. The Ministry of Natural Resources and
Environment shall revise, amend, supplement
or elaborate cnvironmental regulations and
standards applicable to solid waste recycle and
reuse technologies.

5. Tt&lﬁvlinistry of Agriculture and Rural
Developgent shall:

- ngidlnale with the Mrmistry of

Construcwon and the Ministry of Natural
Resourc§aand Environment in formulating
spé:ciﬂc ﬁgrams and plans to treat solid wastes
for rural Eidentia] areas.

V—Assﬁrne the pritne responsibility for, and
coordin?ﬁ with the Ministry of Natural
Resourcg®dnd Environment in, appraising and
granlir’Ehe certificate of testing and
circulat for organic fertilizer products
obtaine®Rrom the process of solid waste

6. TH=Ministry of Health shall further
examin(.:ad oversee the strict obscrvance by
healthcareestablishments of regulations on
hospital?ﬁd waste management nationwide.

7. Th@nistry of Industry and Trade shall
elaborateand implement a plan on development
of the ennment industry covering the waste
recycling sub-sector.

8. The Ministry of Science and Technaology
shall revise, evaluate, research and propose
advanced and effective solid waste treatment
technologies for application.

9. The Vietnam Development Bank shall:

- Based on the annual list of projects made
by the Ministry of Construction, balance and
allocate state investment credit sources for

implementation of the program.

- Consider, appraise, lend and recover state
investment credit loans for projects under

regulations.

10. Provincial-level People’s Committess
shall:

- Revise, formulate, appraise and approve
plans on solid waste management in their
localities according to their competence.

- Identify the needs for und list of investument
projects on building solid waste treatment
complexes and facilitics in theirlocalities before
sending them to the Ministry of Construction

for summing up and implementation.

- Mobilize investment capital from other
economic sectors for implementation of projects
under the program in their localities.

- Estimate and allocate expenses for
investment and solid waste treatment 1n their
localities.

- Selecr investors; grant investment
certificates to solid waste treatment projects

under the pragram

- Formulate, appraise, approve anc
implement investment projects under current
regulations.

the
implementation process of projects under the

- Assume responsibilities for

program.

- Annually report to the Ministry of
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Construction on the implementation of projects

in their localities.

Article 3. This Decision takes effect on the
date of its signing.

Ministers, heads of ministerial-level
agencies, heads of government-attached
agencics, chairpersons of provinciat-level
People’s Committees and related organizations
and individuals shall implement this Decision.-

For the Prime Minister
Deputy Prime Minister
HOANG TRUNG HAI
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